
DEKLARACJA WLASCIWOSCI UZYTKOWYCH / DECLARATION OF PERFORMANCE
No/Nr 2001/01/17/A

1 Name and tradmg name of the construction product / Nazwa i nazwa handlowa wyrobu budowlanego
Flow Controllers / Regulatory przepfywu

2 Designation of the construction product’s type / Oznaczeme typu wyrobu budowlanego
Flow Controllers 4001, 4006, 4206, F4006 / Regulatory przeptywu 4001,4006, 4206, F4006

3 Intended use or apphcation / Zamierzone zastosowame lub stosowame
Regulation of medium flow in heating and cooling installations 
/ Regulacja przepfywu medium w instalacjach grzewczych I chlodniczych

4 Manufacturer name and registered Office, as well as the production site / Nazwa i adres siedziby producenta 
oraz miejsce produkcp wyrobu
HERZ Armaturen Ges.m.b.H. A-1230 Wien, Richard-Strauss-Straße 22

5 Authonsed agent’s name and registered Office, where applicable / Nazwa i adres siedziby upowazmonego 
przedstawiciela, o ile zostal ustanowiony
HERZ Armatura i Systemy Grzewcze Spötka z o.o. 32-020 Wieliczka, ul. Grottgera 58

6 Legal basis / Podstawa prawna wprowadzema wyrobu
The product has been introduced into the European System subject to the Journal of Laws [Dz. U.] 
2016 text 1570 art.5, par. 3. The product has been introduced in Austria
/Produkt wprowadzono w systemie europejskim zgodnie z Dz. U. 2016 poz. 1570 art.5 ust. 3. Wyröb 
zostaf wprowadzony na terenie Austrii

7 Technical specifications / Specyfikacja techmczna
EN 12420 - Copper and copper alloys forgmgs / EN 12420 - Miedz i stopy miedzi Odkuwki 
EN 1982 - Copper and copper alloys Geese and casts / EN 1982 - Miedz i stopy miedzi G^ski i odlewy 
EN12164 - Copper and copper alloys Rods for machming on machmes / EN12164 - Miedz i stopy miedzi 
Pr^ty do obröbki skrawamem na automatach
EN 1561- The properties of non-alloy and low-alloy gray cast iron used for castmgs were determmed, made in 
sand molds or molds with comparable thermal properties Gray iron intended for pipes and fittmgs is not 
mcluded
/ EN 1561- Okreslono wtasnosci mestopowego i mskostopowego zehwa szarego stosowanego na odlewy, 
wykonywane w formach piaskowych lub formach o poröwnywalnych wtasnosciach cieplnych Nie uj§to zeliwa 
szarego przeznaczonego na rury i tqczmki

8 Declared performance / Deklarowane wtasciwosci uzytkowe
The construction product’s essential charactenstics for 
the intended use or application / Zasadmcze 
charakterystyki wyrobu budowlanego dla zamierzonego 
zastosowama lub zastosowan

Declared performance / Deklarowane wtasciwosci uzytkowe
Comments / Uwagi

Matena! / Material Body made of brass CG 754S-GM accordmg to EN 1982 or gray cast iron (flanged Version) 
GJL-250 acc EN-1561 turned parts made of brass CW614 accordmg to EN 12164, compression 
spring made of corrosion-resistant Steel A2, seals made of ethylene-propylene rubber EPDM 
/ Korpus z mosi^dzu CG 754S-GM wg EN 1982 lub z zeliwa szarego (wykoname kolmerzowe) 
GJL-250 wg EN-1561 cz^sci toczone z mosi^dzu CW614 wg EN 12164, spr^zyna naciskowa ze 
stall odpornej na korozj§ A2, uszczelmema z kauczuku etylenowo-propylenowego EPDM

Max operating pressure / Maks cismeme robocze 25 bar Accordmg to techmcal 
data sheets / Wg kart 
techmcznych

Max operating temperatur§ / Maks temperatura 
robocza

110°C, 130°C Accordmg to techmcal 
data sheets / Wg kart 
techmcznych

Dimensions / Sredmce DN 10-DN 300 Accordmg to techmcal 
data sheets / Wg kart 
techmcznych

Kvs 0,22 - 1383 m3/h Accordmg to techmcal 
data sheets / Wg kart 
techmcznvch

Medium / Czynmk Water or water solution of glycol / Woda lub wodny roztwor glikolu -

9 The performance of the aforesaid product conforms to all the declared performance aspects hsted under par 8 
The present declaration of performance has been issued subject to the Law of 16 April 2004 on construction 
products under the sole responsibihty of the manufacturer
I Wlasciwosci uzytkowe okreslonego powyzej wyrobu sg zgodne z wszystkimi wymiemonymi w pkt 8 
deklarowanymi wlasnosciami uzytkowymi Nmiejsza deklaracja wtasciwosci uzytkowych wydana zostaje 
zgodnie z ustawq z dma 16 kwietma 2004 r o wyrobach budowlanych na wyigcznq odpowiedzialnosc 
producenta

Place and date of issuance / miejsce i data wydama Wieden 2022-11-23



Signed on behalf of the manufacturer by / IV imieniu producenta podpisal(a):

Ing. Wolfgang Rauch 
Quality Manager

Place and date of issuance / miejsce i data wydania: Wiedeti 2022-11-23


